
www.ishonch.uz ishonch1991@yandex.uz https://t.me/ishonchgzhttps://www.facebook.com/
ishonch.gazetasi

2023-yil 
21-oktabr
shanba
№ 128 
(4880) Ishonch

O‘zbekiston kasaba uyushmalari Federatsiyasi nashri • Gazeta 1991-yil 21-martdan chiqa boshlagan

Yurt taraqqiyoti yo‘lida birlashaylik!

«Ишонч телефони»,  
яъни «Call-center»га 
мамлакатимизнинг  
турли  ҳудудларида,  

олис  ва  чекка  
қишлоқларида  

яшаётган хотин-
қизлар  ўз  

муаммолари  бўйича  
исталган  вақтда  

мурожаат  қилиш-
лари  мумкин.

Ўзбекистон касаба 
уюшмалари 

федерациясида 
куну тун фаолият 

кўрсатадиган қисқа 
рақамли

12 11
Инсон учун ватан, ота-она, оила қан-
чалик муқаддас бўлса, она тили ҳам 
шунчалик азиздир. Шу боисдан ҳам 
тил, миллат, ватан тушунчалари 
доим ёнма-ён юради. Жамият тилсиз 
ривожланмайди. Тил – миллат руҳи, 
ор-номуси ҳисобланади.

Юртимизда давлат тилига бўлган эътибор 
ҳар қачонгидан-да кучайди. Она тилимизни 
улуғлаш, унинг бой хазинаси, таровати ва на-
фосатини ёш авлодга етказиш мақсадида юрти-
мизда атоқли шоир ва адибларимиз номлари-
даги ижод мактаблари ташкил этилди. Муҳам-
мад Ризо Огаҳий, Исҳоқхон Ибрат, Абдулла 
Қодирий, Ҳамид Олимжон ва Зулфия, Эркин 
Воҳидов, Абдулла Орипов, Ибройим Юсупов, 
Ҳалима Худойбердиева, Муҳаммад Юсуф но-
мидаги ижод мактабларида сабоқ олган ёшлар 
ўзбек тили ва адабиёти, бадиий ижод сирла-
рини чуқур ўрганишмоқда. 

Мактабгача ва мактаб таълими вазирлиги 
ҳамда Ўзбекистон касаба уюшмалари Федера-
цияси ҳамкорлигида умумий ўрта таълим мак-
табларининг «Она тили» ва «Ўзбек тили» фан-
лари ўқитувчилари ўртасида ўтказиб келинаёт-

ган «Йилнинг энг яхши ўзбек тили ўқитувчиси» 
республика танлови ҳам ана шу эзгу мақсад-
ларга хизмат қилади. 

Танлов ўқитувчиларнинг таълим сифатини 
оширишга қаратилган инновацион ғояларини 
қўллаб-қувватлашга қаратилган бўлиб, «Ҳар бир 
кун – бу имконият, ҳар бир кун – бу келажак учун 
пойдевор» шиори остида уч босқичда ташкил 
этилади. 

Яқинда Тошкент шаҳридаги 110-умумтаъ-
лим мактабида мазкур танловнинг ғолибла-
рини тақдирлаш маросими бўлиб ўтди.

Тадбирда Давлат тилини ривожлантириш де-
партаменти раҳбари Нодир Холбўтаев, Таълим ва 
фан ходимлари касаба уюшмаси Республика кен-
гаши раиси ўринбосари Шуҳрат Жалилов, вазир-
лик масъуллари, она тили ва адабиёти фанлари 
бўйича устозлар иштирок этишди. 

Якуний натижаларга кўра, энг юқори балл 
тўплаган ўқитувчилар  тақдирланишди.

«Йилнинг энг яхши ўзбек тили ўқитувчиси» 
республика танловининг «Она тили» фани 
йўналиши бўйича 1-ўринни Наманган  вилояти 
Косонсой туманидаги ихтисослаштирилган 
мактаб ўқитувчиси Гулрух Тошбоева, 2-ўринни 
Жиззах вилояти Шароф Рашидов туманидаги 
31-мактаб ўқитувчиси Севара Яхшибое  ва, 
3-ўринни Хоразм вилояти Тупроққалъа тума-
нидаги 8-умумтаълим мактаби ўқитувчиси Се-

вара Матниязова эгаллади. 
«Ўзбек тили» фани йўналиши бўйича эса 

1-ўринга Қорақалпоғистон Республикаси Қон-
ликўл тумани 2-сонли умумий ўрта таълим мак-
таби ўзбек тили ўқитувчиси Нигора Алламбер-
генова, 2-ўринга Бухоро вилояти Ғиждувон ту-
мани 21-умумтаълим мактаби ўқитувчиси Лайло 
Каримова, 3-ўринга Тошкент шаҳри Олмазор ту-
мани ихтисослаштирилган мактаб ўқитувчиси 
 Сумбулой Саидова муносиб деб топилди.

Совриндорлар Ўзбекистон касаба уюшма-
лари Федерацияси дипломи ва мукофотлари 
билан тақдирландилар. Шунингдек, икки нафар 
иштирокчи «Ижодкор устоз» ва «Изланувчан 
устоз» йўналишлари бўйича ғолиб деб топилди. 

Танловнинг барча фаол иштирокчиларига 
Таълим ва фан ходимлари касаба уюшмаси 
 Республика кенгашининг қимматбаҳо совға-
лари топширилди.

Таъкидлаш жоизки, бу каби танловлар кўп 
миллатли ватанимизда ўзбек тилининг ўрни 
ва мавқеини янада мустаҳкамлаш, таълим 
 муассасаларида «Она тили» ва «Ўзбек тили» фани 
фанининг чуқур ўргатилишига замин яратади.

Жамил ЯРАТОв,
Таълим ва фан ходимлари касаба уюшмаси

Республика кенгаши раисининг ёшлар 
масалалари бўйича маслаҳатчиси

Октябрь

Ўзбек тили 
байрами

куни

Минг йилларким булбул каломи
Ўзгармайди, яхлит ҳамиша.
Аммо шўрлик тўтининг ҳоли
Ўзгаларга тақлид ҳамиша.

Она тилим, сен борсан, шаксиз,
Булбул куйин шеърга соламан.
Сен йўқолган кунинг, шубҳасиз,
Мен ҳам тўти бўлиб қоламан!

Абдулла ОРИПОВ,
Ўзбекистон халқ шоири

ОНА ТИЛИМ

Қозоқбой
ЙЎЛДОШЕв,
профессор

Танлов

Йилнинг энг яхши 
ўзбек тили ўқитувчилари

Шаҳло АҲРОРОвА,
фалсафа фанлари 
бўйича фалсафа 
доктори(PhD)

Тил миллат тафаккури ва 
руҳиятининг даражасини аниқ 
акс эттирувчи барометрдир. 
Ҳар қандай миллат руҳияти ва 
тафаккурининг савияси ягона 
миллий тилнинг мавжудлиги 
ва жамият аҳлининг ундан қай 
йўсин фойдаланаётгани би-
лан белгиланади. Агар тил ўз 
миллий қонуниятлари асосида 
ривожланаётган бўлса, мил-
лий руҳият ва тафаккур ҳам 
соғлом ўсиш жараёнини кечира-
ётган бўлади. Агар тилда унга 
ёт унсурлар кўпайиб кетса, 
миллий тафаккур ва руҳият ўз 
илдизидан узоқлашгани ойдин-
лашади.

Бизни бугунги ёруғ кунлар-
гача етаклаб келган, ўтми-
шимизни, қадриятларимиз, 
урф-одатларимиз, анъана-
ларимиз, аждодларимиз ме-
росларини асрлар силсила-
сидан олиб ўтган, онамиз 
овозида қулоғимизга аллалар 
қуйган Она тилимизни қадр-
лашга ҳар биримиз бурчли-
миз!
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Тарғиботбарчамизга дахлдор вазифаларТадбиркорлар, 
бизнес ва хизмат 
кўрсатиш соҳа-
лари ходимлари 
Тошкент шаҳар 
бирлашган касаба 
уюшма қўми-
таси Президенти-
миз Шавкат Мир-
зиёевнинг БМТ 
Бош Ассамблеяси 
78-сессия сида сўз-
лаган нутқининг 
мазмун-моҳияти 
ва ундан келиб 
чиқадиган асо-
сий вазифаларга 
бағиш ланган 
тарғибот тадбири 
ўтказди.

  Бошланғич касаба уюшма ташкилот-
лари  раислари ва фаоллари қатнашган тад-
бирда иқтисодиёт фанлари доктори, про-
фессор Самариддин Элмирзаев жаҳондаги 

глобал воқеалар ҳамда мамлакатимиз раҳ-
барининг нутқидан келиб чиқадиган хуло-
саларга атрофлича тўхталди.

Маълумки, Президентимиз БМТ Бош 

Ассамблея сининг навбатдаги сессия-
сида жаҳонда, чунончи, Марказий  Осиёда 
тинч лик ва ҳамжиҳатликни сақлаш учун 
дўстлик ва амалий ҳамкорлик руҳини 

сақлаш, умумий манфаатларни мавжуд 
зиддиятлардан юқори қўйган ҳолда мам-
лакатларни жипслаштириш зарурлигини 
қайд этди. Хусусан, Ўзбекистонда БМТ ша-

фелигида ижтимоий ҳимояни кучайтириш 
борасида бутунжаҳон конференциясини 
ўтказиш, шунинг дек, «Ислом – тинчлик ва 
эзгулик дини» халқаро конференциясини 
ташкил қилиш, Марказий Осиё ёшларини 
эзгулик йўлида бирлаштириш ва Осиё хо-
тин-қизлари форумини ташкил этиш каби 
халқаро аҳамиятга молик ташаббус ларни 
илгари сурди.

Тадбиркорлар, бизнес ва хизмат кўрса-
тиш соҳалари ходимлари Тошкент шаҳар 
бирлашган касаба уюшма қўмитаси  раиси 
Дилфуза Исмаилова тадбир давомида таъ-
кидлаганидек, давлатимиз раҳбарининг 
ушбу нутқида кўтарилган масалалар бар-
чамизнинг келгуси режаларимизни амалга 
оширишда муҳим дастурил амалдир. Унда 
белгиланган устувор вазифалар ижросида 
фаол иштирок этиш эса, биз учун катта ша-
раф ва масъулиятдир.

Умида ХУДОЙБЕРГАНОвА
«ishonCh»

ғурури сўниқ 
миллатнинг 

келажаги бўлмайди

Мамлакатимизда 130 дан ор-
тиқ миллат ва элат вакиллари 
яшайди. Уларнинг ўз она тилла-
рида эмин-эркин сўзлашиш лари 
билан бир қаторда, давлат тилини 
ҳам мукаммал ўрганиш ларида 
ўқитувчиларнинг ўрни беқиёс. 
Давлат тили, яъни ўзбек тилига 
нисбатан ҳурмат, уни  қадрлаш ва 
эъзозлаш сингари туйғулар айнан 
ўқитувчилар  саъй-ҳаракати би-
лан болалар қалбига сингдири-
лади.    

Лайло Каримова Ғиждувон 
туманидаги 21-русийзабон мак-
таб ўқувчиларига ўзбек тили фа-
нидан сабоқ бериб келади. 

Таълим соҳасида 6 йилдан 
бери фаолият юритаётган му-
аллима қисқа фурсатда қатор 
кўрик-танловларнинг фаол ишти-
рокчиси, халқаро ва республика 
илмий-амалий конференцияларда 
мақолалар муаллифига айланди.  

Лайло Каримованинг иш 
 тажрибаси туман, вилоят, респуб-
ликада оммалаштирилди. Унинг 
тавсиялари тумандаги кўп-
лаб таълим муассасаларида 
 касбдо ш    ларига методик ёрдам 
сифатида қўл келмоқда. Педагог-

нинг ўзи  туман миқёсида ташкил 
қилинаётган семинар ва тренинг-
ларда тренер сифатида  креатив 
ғоялари, тавсиялари билан фаол 
иштирок этиб келмоқда. 

Ўқитувчининг бутун фахри – 
ўқувчиларида. Лайло Каримова-
нинг ҳам фахрланишга арзийдиган 
кўплаб ўқувчилари бугунги кунда 
устози берган илм туфайли турли 
танловлар, фан олимпиадалари-
нинг туман, вилоят босқичлари ғо-
либлари бўлишмоқда. 

Унинг таълим соҳасига қўша-
ётган камтарона хизмати, ёш ав-
лодни тарбиялаб, илмли, маъ-
рифатли шахс қилиб, вояга етка-
зишдек масъулиятли вазифани 
адо этишдаги саботи, давлатимиз 
томонидан муносиб рағбатлан-
тирилди. У 2022 йилда «Халқ таъ-
лими аълочиси» кўкрак нишони 
билан тақдирланди. 

Яқинда Лайло Каримова яна 
бир муваффақиятни қўлга ки-
ритди. У Ўзбекистон касаба уюш-
малари Федерацияси ҳамда 
Мактабгача ва мактаб таълими 
вазирлиги ҳамкорлигида ўтка-
зилган «Йилнинг энг яхши ўзбек 
тили ўқитувчиси» кўрик-танло-
вида 2-ўринни эгаллади.

Ҳамкасбимиз эришаётган 
ютуқлар замирида касбга бўлган 
меҳр, ўзига ишонч, дадил ҳара-
кат, ўқувчиларига нисбатан та-
лабчанлик каби фазилатлар му-
жассам. Биз ана шундай жонкуяр, 
меҳнатсевар ва фаол устоздан 
фахрланамиз. 

Райҳон НОСИРОвА,
Таълим ва фан ходимлари 

касаба уюшмаси Республика 
кенгашининг Бухоро вилояти  
бўйича масъул ташкилотчиси

маънавият кўзгуси
Транспорт вазирлигида ташкилотнинг бирлаш-
ган касаба уюшма қўмитаси ташаббуси билан 
«Ўзбек тили – миллий ўзлигимиз ва мустақил 
давлатчилигимиз тимсоли» мавзусида маъна-
вий-маърифий тадбир бўлиб ўтди. 

Унда ўзбек театри ва кино санъатининг кўзга кўринган 
вакиллари, Ўзбек миллий академик драма театри ижодкор-
лари, элимиз суйган санъаткорлар ҳамда вазирлик ходим-
лари иштирок этишди.

Ўзбек тилининг ҳаётимиздаги ўрни ва аҳамияти ҳақида 
Ўзбекистонда хизмат кўрсатган артист Дилноза Кубаева қи-
зиқарли чиқиш қилди. У тилимизга эътиборни ошириш бар-
чага боғлиқлигини таъкидлади. Иқтидорли ва севимли актёр 
Миролим Қиличев ёшлар орасида тилга  эътиборни кучайти-
риш борасида таклифлар билдирди. 

Тадбир давомида мумтоз адабиётимизнинг атоқли 
 шоирлари ижодидан намуналар ўқилди. Учрашувда она 
тилимизнинг жамиятдаги нуфузини ошириш, ёшларни 
ўз тилимизга муҳаббат руҳида тарбиялаш хусусида қатор 
 фикр-мулоҳазалар билдирилди.

Фикрат НОРХЎЖАЕв,
Транспорт вазирлиги бирлашган

касаба уюшма қўмитаси раиси

билимдонлар баҳси
«Ҳар бир кун – бу имконият, ҳар бир кун – бу келажак учун пойдевор» шиори 
остидаги «Йилнинг энг яхши ўзбек тили фан ўқитувчиси» танловининг Қо-
рақалпоғистон Республикаси босқичи ўтказилди.

Фикр
Мен тил ҳақида сўз битаётганда, онам ҳақида, отам 
ҳақида, ватан ҳақида ёзаётгандай бўламан. Болалигим, 
ўзим, ғурурим ҳақида ёзаётгандай бўламан.   Хўш, миллий 
тил нима ўзи? Бу жаҳон саҳнида миллатнинг яшамоғи унга 
қай даражада боғлиқ? Биз миллий қадриятлар, миллий 
ўзлик, уларни асраб-авайлаш ҳақида куйиниб гапирамиз. 
Аслида уларни аждодлардан авлодларга олиб ўтгувчи ҳам, 
уларнинг борлигини аён қилгувчи ҳам, мозийни келажакка 
етаклаб келгувчи ҳам тил эмасми?

Айтишларича, дунёда тўққиз 
мингга яқин тил мавжуд бўлган 
экан. Бугунги манбаларда ҳозирда 
олти мингга яқин тил борлиги, ай-
римлари 5600 атрофида экани ай-
тилади. Бу қайдларнинг турлича 
эканига ҳам сабаб бор: айтишла-
рича бир ойда иккита тил муома-
ладан чиқиб кетмоқда экан. Уму-
ман олганда, тиллар йўқолиши-
нинг бир неча сабаблари бор. 
Биринчиси – мустамлакачилик. 
Бир босқинчи миллат иккинчи-
сини маҳв этгач, миллий ёзуви, 
атамалари, миллий анъаналари ка-
биларни йўқ қилиш сингари турли 
усуллар билан қўл остидаги мам-
лакатга ўз тилини сингдириши. Ик-
кинчиси, экологик миграция ту-
файли бир халқнинг бошқа ҳуду-
дга кўчиб ўтиб, аста-секин борган 
жой тилида сўзлаша бошлаши оқи-
батида ўз тилини унутиши. Учин-
чиси, маълум бир тилда сўзла-
шувчи халқнинг завол топиши, қи-
рилиб кетиши. Тили бору, ёзуви 
бўлмаган халқларнинг тили ҳам 
йўқолишга маҳкум. Масалан, бугун 
турли тилда сўзлашадиган Африка 
халқларининг саксон фоизи ўз ёзу-
вига эга эмас. 

Тил сақланиб қолиши учун унда 
камида бир миллион одам сўзла-
шиши керак. Мана шундай даража-
даги тиллар бугун олти мингта тил-
нинг орасида 250 тани ташкил этар-
кан. Шу 250 талик орасида бизнинг 
тилимиз ҳам бор. Олти минг тил-
дан фақат 200 тасига давлат тили 
мақоми берилган бўлиб, улар ора-
сида ҳам бизнинг тил бор!

Яна бир маълумотни ўқиб қол-
дим. Россиялик М.Козлянина деган 
лингвист олима тилимизни ўргана 
туриб, унинг жуда нафис, мусиқа 
оҳангидек жозибали эканини эъти-
роф этибди. Бу эътирофдан хурсанд 
бўласиз, албатта! 

Дарвоқе, тилнинг бойлиги хусу-
сида. Абдулла Қодирий ўз замонида 
«ўзбек тили камбағал эмас, уни кам-
бағал дегувчиларнинг ўзи камбағал. 
Улар ўз нодонликларини тилимизга 
тўнкамасинлар», деган эди. 

Дарҳақиқат, ўзбек тилига дав-
лат тили мақоми берилгач, беш 
жилддан иборат «Ўзбек тилининг 
изоҳли луғати» тузилиб, унга сак-
сон мингдан ортиқ сўз жамланди. 
Олимлар буюк ёзувчи ва шоирлар-
нинг сўз бойлигини сарҳисоб қи-
лишган. Натижада, Пушкин 21197 та 
сўз қўллагани, Шекспирда бу рақам 
20 мингга яқинлашгани маълум бўл-
ган. Навоийнинг сўз бойлиги эса 26 
мингдан ортиқ...

Бизнинг тилда ҳар қандай воқе-
ликни мукаммал ифода этиш, ҳар 
қандай бадиий асарни сайқаллан-
тириш мумкин. Масалан, рус тилида 
«уят» маъносини англатувчи «стыд» 
сўзи бор. Тўғри, «позор» сўзини ҳам 
бу ерда эътироф этиш мумкин, аммо 
у кўпроқ «шарманда» маъносини 
 англатади. Мана шу «уят» сўзининг 
ўзбек тилида маънодошлари кўп: 
«ор», «номус», «ҳаё», «ибо», «шарм», 
«изза», «уялиш», «қимтиниш», «торти-
ниш» ва ҳоказо. Бир қарашда улар си-

нонимларга ўхшайди, аммо уларнинг 
ҳар бири уялмоқнинг қайсидир да-
ражасини ифодалайди.  Фикримизни 
ифодалашда қаердадир «тортиниш» 
сўзи мос тушса, қаердадир «қимти-
ниш» сўзи «ейди». Кўрдингизми, мана 
шу ерда ҳам «мос тушади» сўзи ўр-
нида «ейди» сўзи «еди»! Мен бу би-
лан бошқа тилларни камситмоқчи 
эмасман. Бунга ҳақим ҳам йўқ. Шун-
чаки, ўзбек тили – она тилим, уни 
онамдай яхши кўраман.

Энди яқиндагина бўлган ҳолатни 
эсланг: инглиз тилини билишини 
исботлайдиган «қоғози» бўлма-
гани учун кўпгина билимли ёшлар 
 магистратурага ҳужжат топшира 
олишмади. Натижада ажратилган 
етти мингта ўрин бўш қолиб кетди. 
Мантиқан олганда, шу тўғрими? 
Ҳатто, собиқ иттифоқ даврида ҳам 
«рус тилини билмасанг, ўқишга ки-
ролмайсан», дейишмаган. 

Нега қайсидир соҳанинг яхши 
мутахассиси, билимдони хорижий 
тилни билмагани учун ўқишни да-
вом эттира олмаслиги керак? Нима, 
инглиз тили иккинчи давлат тили 
қилиб белгиланганми? Мен бола-
ларимизнинг тил ўрганишига ҳечам 
қарши эмасман. Майли, ўнлаб тилни 
ўрганишсин. Бундан фақат қувона-
миз. Лекин «хорижий тилни билма-
санг, ўз юртингда, ўз она тилингда 
сабоқ бериладиган ўқув юртига 
кира олмайсан», дейиш тилимизга 
беҳурматлик эмасми? 

Яқинда чет элга ўқишга кетаёт-
ган ёшларни суҳбатдан ўтказдик. 
Улар инглиз, француз, рус тилини 
сувдай ичиб юборишган. Аммо ай-
римлари «ўзбек тилига қачон дав-
лат тили мақоми берилган», деган 
саволга «ўзбекчада қийналаман, 
майлими, русча ё инглизча жавоб 
берсам», дейишди. Шунда улар-
нинг миллатини сўрадим. Соф ўз-
бек. Рус мактабда ўқишган, инглиз 
тили курсига қатнашган. Бу тил-
ларни билишдан фахрланишади. 
Лекин ўзбек тилини яхши билмас-
ликларидан заррача ҳам уят ҳис-
сини сезмадим. 

Президентимизнинг Фармо-
нига асосан, Давлат тилини риво-
жлантириш департаменти ташкил 
қилинди. Менимча, Департамент 
олдида амалга ошириладиган ва-
зифалар талайгина. Масалан, дав-
лат тилига нисбатан ҳурматсизлик 
мезонларини ишлаб чиқиши ке-
рак. 

Аслида, она тилига нисба-
тан  эътиборсизлик, ҳурматсизлик 
– миллий ғурур етишмаслигининг 
белгиси. Миллий ғурури сўниқ мил-
латнинг эса келажаги бўлмайди.

Бизни бугунги ёруғ кунлар-
гача етаклаб келган, ўтмишимизни, 
 қадриятларимиз, урф-одатлари-
миз, анъаналаримиз, аждодлари-
миз меросларини асрлар силсила-
сидан олиб ўтган, онамиз овозида 
қулоғимизга аллалар қуйган Она 
тилимизни қадрлашга ҳар биримиз 
 бурчлимиз!

Шаҳло АҲРОРОвА,
фалсафа фанлари бўйича 

фалсафа доктори(PhD)

Қорақалпоғистон
Республикаси

Эътироф

Унда туман (шаҳар)лардаги умумий ўрта 
таълим мактабларида фаолият юритаётган она 
тили ва адабиёти, шунингдек, ўзбек тили (дав-
лат тили) фанлари ўқитувчилари иштирок этди.

Танлов якунига кўра, она тили ва адабиёти 
фани йўналиши бўйича 1-ўринни Нукус шаҳри-
даги 38-мактаб ўқитувчиси Дилбар Холмуро-
дова, 2-ўринни Тўрткўл туманидаги 2-мактаб 
ўқитувчиси Муборак Шарипбоева, 3-ўринни 
Хўжайлидаги 3-мактаб ўқитувчиси Мадина 
Собурова эгаллаган бўлса, ўзбек тили (давлат 
тили) фани йўналиши бўйича 1-ўрин Қонликўл 
туманидаги 2-мактаб ўқитувчиси Нигора Ал-
ламбергенова, 2-ўрин ихтисослаштирилган таъ-
лим муассасалари агентлиги тасарруфидаги Ке-

гейли ихтисослаштирилган мактаб ўқитувчиси 
Гулмира Исмаилова, 3-ўрин эса Чимбойдаги 
36-мактаб ўқитувчиси Улбосин Хожамуратовага 
насиб этди.

Танлов иштирокчилари Қорақалпоғистон 
Республикаси Мактаб ва мактабгача таълим ва-
зирлиги ҳамда Ўзбекистон касаба уюшмалари 
Федерацияси Қорақалпоғистон кенгаши томо-
нидан фахрий ёрлиқ ҳамда қимматбаҳо совға-
лар билан тақдирландилар.

Рустам АБДУРАҲМОНОв,
Таълим ва фан ходимлари касаба уюшмаси
Республика кенгашининг Қорақалпоғистон

бўйича масъул ташкилотчиси

МаърифатТошкент
шаҳри

Тошкент
вилояти

Тадбир

«оқтош»да тил байрами
Бўстонлиқ туманидаги «Оқтош» санаторийси қишин-ёзин дам олув-
чилар билан гавжум дам олиш масканларидан бири. Шу кунларда 
ҳам бу даргоҳда 150 нафардан зиёд юртдошларимиз саломатликла-
рини мустаҳкамламоқда. Яшил дарахтзорлар бағрида жойлашган 
санаторий табиат манзараси билан ҳам бу ерга келганларнинг баҳри 
дилини очади. 

Бухоро
вилояти Таълим фидойилари

биз сиз билан 
фахрланамиз

Тадбирда сўзга чиққан-
лар гўзал ва жозибали 
тилимизга давлат тили 
мақоми берилиши та-
рихи ва унинг аҳамиятига 
алоҳида тўхталиб ўтишди. 

Мумтоз ва замонавий ўз-
бек адабиётининг энг сара 
намуналари хорижий тил-
ларга таржима қилиниб, 
улар чет эллик китобхон-
ларнинг ҳам эътиборини 

қозонаётгани, истеъдодли 
олим ва ижодкорларимиз 
қаламига мансуб илмий ва 
бадиий асарлар нуфузли 
халқаро мукофотларга са-
зовор бўлаётгани фахр би-
лан тилга олинди.

Тадбирда таъкидланга-
нидек, миллий ўзлигимиз 
ва ғуруримиз тимсоли бўл-
ган она тилимизнинг сўн-
мас зиёси онгу тафакку-
римиз, қалбларимизни ҳа-
миша ёритиб турсин!

Севара ЭШОНҚУЛОвА,
«Ботаника» санаторийси 

ходимаси

Сиҳатгоҳда Ўзбек тили байрами муно-
сабати билан ходимлар ва дам олувчилар 
учун маданий-маърифий тадбир ташкил 
этилди. Унда Ўзбекистон касаба уюшма-
ларининг Санатор-курортлар бошқармаси 
масъул ходими Маҳмуда Мурзаева ишти-
рок этиб, «Она тилим – ғурурим, фахрим!» 
мавзусида маъруза қилди.

Тадбирда дам олувчилар ўзбек тили-
нинг миллат ва жамият ҳаётида тутган ўрни 
ҳақида ўз фикр ва мулоҳазаларини бил-
дирдилар. Жумладан, Қашқадарё  вилояти 
Қамаши туманидан келган фахрий педа-

гог Ботир Тўраев тилимизнинг нуфузини 
сақлаш, уни ёт ва аралаш сўзлардан асраш 
бўйича ўринли мулоҳазалар билдирган 
бўлса, марҳаматлик методист-ўқитувчи 
Лайло Сўфижонова Муҳаммад Юсуфнинг 
«Она тилим – жону дилим» шеърини ифо-
дали ўқиб, даврага файз киритди.

Хушовоз хонандалар томонидан ижро 
этилган дилрабо куй ва қўшиқлар эса 
йиғилганларга хуш кайфият улашди.

Зебо НАМОЗОвА
«ishonCh»

* * *

қадринг мудом баланд бўлсин!
Қибрай туманидаги «Ботаника» санаторийсида «Қадринг баланд бўл-
син, она тилим!» деб номланган маданий-маърифий тадбир ўтказилди.

DAVR: Buguniga ishonib yashagan millatning ertasi ham porloq! 

саидакбар абдураимов олган суратлар
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ХХ 
а с р -

нинг бошла-
рида ҳам миллат 

тушунчасининг тил 
б и р л и г и , ҳудуд бирлиги, бозор 
бирлиги, маданият бирлиги, психологик бирлиги 
сингари бешта белгиси бор эди. Глобаллашув қарқини (суръ-
ати) бугунга келиб, очундаги кўпчилик миллатлар учун бу 
бирликларнинг тўрттасини деярли йўққа чиқарди. Ҳозирги 
кунда ёлғизгина тил миллатнинг миллатлигини сақлайдиган 
қўрғон бўлиб турибди. Агар қайсидир этнос шу бирликни ҳам 
бой берса, ўз миллий қиёфасидан маҳрум бўлади. Шу боис 
бугун ҳар бир миллий тил ҳар доимгидан ҳам кўпроқ ҳимоя 
ва парваришга муҳтож.

Ўзбек учун тил ҳеч қачон фақат алоқа воситаси бўлма-
ган. Азалдан миллатимиз тилга ахборот беришдан, алоқа қи-
лишдан ташқари, тилак, муомала-муносабат, орзу-истак син-
гари яна кўпгина вазифаларни бажарадиган сирли ва илоҳий 
ҳодиса тарзида ёндашиб келган. Халқимиз сўзни ўта нозик 
ҳис этган, уни жуда эҳтиёткорлик билан ўйлаб ишлатган. Сўз-
нинг тўғрилигидан ҳам кўра, унинг ўрнида ва керагидай ай-
тилиши муҳим саналган. Шу боис боболаримиз имкон қа-
дар ёмон маъноларни англатувчи сўзларни қўлламасликка, 
уларни юмшоқроғи билан алмаштириб ишлатишга урин-
ганлар. Ўзбекда «ўлим», «касал» сўзлари деярли ишлатил-
маган. Халқ ҳеч қачон «фалончи ўлибди» демаган, албатта, 
«фалончи қайтиш қилибди» ёки «пистончи бўмай қопти» де-
ган. Ўзини биладиган ўзбек шу вақтга қадар «касал бўлдим» 
ёки «касал экан» деган эмас. У ҳамиша «тобим қочди», «ма-
зам бўлмади» ёхуд «тумовлабди» каби юмшатувчи сўзларни 
қўллаган. Худди шу каби ўзбекнинг эркаги аёлини «хотиним», 
аёли эркагини «эрим» демаган. Улар бир-бирларини «ке-
линчагим», «аёлим», «онаси», «келинингиз», «синглингиз», 
«опангиз» ёхуд «куёвим», «хўжайиним», «отаси», «укангиз», 
«акангиз» дея атаганлар. Бугунги кунга келиб тилимиздаги 
мана шу табиий майинлик (эвфемизм) ўрнини Кунботишга 
хос яланғочлик, пардасизлик олиб бораётгани ташвишли-
дир. Бугун аёллар бемалол «эрим», эркаклар эса «хотиним» 
 дейишдан тортинмагани каби «касалман» деган сўз ҳам сал-
кам ифтихор билан айтиладиган бўлиб бораётир. Ҳолбуки, 
тилнинг бузилиши руҳнинг бузилишидан белгидир.

Оммавий маданият қайбир даражада омманинг маданий-
лашувига ҳам туртки беради. Ана шу маданийлашувнинг си-
фат ва савияси қандайлиги ҳал қилувчи аҳамиятга эга. Агар бу 
маданийлашув миллий илдизлардан озиқланган ҳолда очун 
тамаддунига хос эзгу жиҳатларни ўзига сингдирган 
ҳолда юз берса, миллатнинг даражаси юкса-
лади. Мабодо, маданийлашув кўр-кўрона тақ-
лидга асосланиб, ўзгаларга эргашиш йўси-
нида борса, шаксиз, маънавий таназзул рўй 
беради. Мана, ўзбек тили давлат тили сифа-
тида қонун ҳимоясига олинганига ҳам ўттиз 
тўрт йил бўляпти. Очиқ айтиш керакки, ўтган 
давр мобайнида миллий тилнинг тараққи-
ёти учун қилинган ишлардан кўра ҳали қи-
линмаганлари кўпроқлигича турибди. Ёмони 
шундаки, ота тилимиз қўлланишининг кен-
гайиши ва  тараққиётига бирор ташқи омил 
эмас, балки фақат ички факторлар тўсиқ 
бўлмоқда. Оммавий ғурурсизлик, миллат-
нинг ўзлигини билдирадиган қадриятларга 
нисбатан лоқайдлик ўзбек тилининг қўлла-
ниш доираси кенгайиши, ифода тарзининг 
гўзал бўлишига халақит бермоқда.

Тил миллат тафаккури ва руҳияти-
нинг даражасини аниқ акс эттирувчи 
барометр дир. Ҳар қандай миллат руҳияти 
ва тафаккурининг савияси ягона миллий 
тилнинг мавжудлиги ва жамият аҳлининг 
ундан қай йўсин фойдаланаётгани билан 
белгиланади. Агар тил ўз миллий қонуни-
ятлари асосида ривожланаётган бўлса, мил- л и й 
руҳият ва тафаккур ҳам соғлом ўсиш жараёнини кечираётган 
бўлади. Агар тилда унга ёт унсурлар кўпайиб кетса, миллий 
тафаккур ва руҳият ўз илдизидан узоқлашгани ойдинлашади. 
Шу маънода бугун ўзбек тили ҳимояга ҳар қачонгидан ҳам 
кўпроқ муҳтождир. Ачинарлиси шундаки, бугунга келиб ўз-
бек тилини бошқалардан эмас, ўзбеклардан ҳимоя қилишга 
тўғри келмоқда. Миллий тилнинг ҳолатига оммавий бепар-
волик, ундан фойдаланишдаги савиясизлик ва пала-партиш-
лик, кўпчилик амалдорларимиздаги ғурурсизлик, ўз тилида 
ҳужжат тайёрлашга уқувсизлик, ўзини уринтиргиси келмай, 
ялқовлик билан тайёр қолиплардан фойдаланишга ўчлик ўз-
бек тилининг қўлланиш кўлами кенгаймаслигига сабаб бўл-
моқда. Ҳеч қандай ташқи зуғум бўлмагани ҳолда ўз тилига 
эътиборсизлик ва нописандлик авж нуқтасига етганлиги мус-
тақил юртнинг аҳолисида ҳали фикр ва руҳият мустақиллиги 
тўла қарор топмаганини кўрсатади. Айтиш керакки, ҳуку-
мат тилнинг кенг миқёсда қўлланиши ва ривожлантирилиши 
учун қилиниши мумкин бўлган деярли барча чора-тадбир-
ларни кўрди. Тилни ривожлантириш бўйича алоҳида депар-
тамент тузилгани, ҳар бир ташкилотда давлат тили бўйича 
маслаҳатчи лавозимининг жорий қилиниши дунё тажриба-
сида кўрилмаган ҳолат. Лекин бу тузилмаларнинг фаолияти-
даги кемтиклик кўп жиҳатдан миллий аҳоли қатламларининг 
интилиш ва савияси даражасига боғлиқ.

Шу ўринда ҳар қандай этноснинг чин маънода миллатга 
айланиши учун бир тилда сўзлашиши кераклигини ҳам таъ-
кидлаш лозим. Ҳар қандай этнос аҳли ўзаро битта адабий 
тилда сўзлаша бошлаган вақтдан бошлаб миллатга эврилади. 
Афсуски, биз ҳақимизда бундай деб бўлмайди. Чунки кўпчи-
лик ўзаро алоқа-аралашувда, ҳатто, радио-телевидение син-
гари матбуот воситаларида ҳам шевачиликка ружу қўйиб 
борилмоқда. Ҳатто ҳукумат таркибидаги, вазир даражаси-
даги расмийлар ҳам ўз шевасида сўзлашдан хижолат торт-

май қўйди. Расмий ҳукуматнинг расмий тилида сўзлашни 
билмаган одамнинг расмий лавозимда ўтириши мантиққа 
тўғри келмайди. Адабий тилни қўллаш, айримлар ўйлагани-
дай, фақат сўзловчининг маданий савияси ёки нутқ одобига 
доир масала эмас, балки миллатнинг бирлиги ва бутунлигини 
кўрсатиш омили бўлган сиёсий муаммо экани бундай ким-
саларни мутлақо ўйлантирмаяпти. Тўғри, шева – ҳар қандай 
миллий тилнинг туганмас бойликлар булоғи. Лекин адабий 
тилни шева сўзлари билан бойитиш бошқа-ю,  фикрини фақат 
шевада ифодалаш тамомила бошқа нарса. Этнос миқёсида 
тил бирлиги эришилмагунча миллий бирликка эришиб бўл-
майди.

Ҳар қандай катта ёмонликлар майда нуқсонлардан бош-
ланади. Шу боис кундалик маиший турмушдаги, айримлар 
назарида «майда-чуйда» бўлиб туюладиган жиҳатларни ҳам 
назардан қочирмаган маъқул. Чунончи, шаҳару қишлоқлар-
даги деярли барча ўзбек ҳозирги кунда «тушлик» деган қади-
мий ўзбек сўзини қўйиб, ёппасига «абед» деган бегона сўзни 
ишлатади. «Қўқим», «чиқит» тушунчалари фақат «мусор», 
«кўприк» эса «мост», ўзбекча «кўтара», «улгуржи» сўзлари 
«оптим» билан ифода этилади. Ёбончи бу сўзларни ўзбекча 
деб ҳисоблайдиган бутун бошли авлод шаклланди. Чунки бу-
гунги ёшлар тилни китоблар ёрдамида эмас, балки кўпроқ 
сўзлашув асносида ўрганмоқдалар. 

Шаҳару қишлоқларимизни «дом продается», «чайхана 
продается», «магазин продается» ёки «под офис сдаётся», 
ёхуд «Мы открылись» тарзидаги битиклар эгаллаган. Ҳовли, 
чойхона, маркетларнинг мижозлари ҳам, оларманлари ҳам, 
албатта, ўзимизнинг одамлар. Лекин зеҳниятимизга чуқур 
сингиб кетган эълон ва лавҳалар ўзга тилда ёзилсагина таъ-
сирли бўлади деган тушунчадан қутулиб бўлмаяпти. Рекла-
малар ҳақида-ку гапириб ўтириш ҳам ортиқча. Ҳаёти мобай-
нида ҳуқуқий сиқилишларга кўникиб кетган ўзбек реклама-
сидаги қандайдир бир ёбончи сўзни ўзбекчага айлантириш 
кераклиги айтилса, халқаро ҳуқуқлардан дам уриб, ётиб олиб 
олишади.

Турли объектларнинг бегона сўзлар билан номланаётгани 
аҳоли орасида ўзбек тилининг мавқеи пастлигини кўрсатувчи 
яна бир далилдир. Сон-саноқсиз тўйхона, емакхона, офис-
ларнинг «Версаль», «Флоренция», «Касаб-
ланка», «Диодора», «Боти», «Висбун», 
«Исидора», «Тзе Гўшт», «Ля Тан-
бур» ва ҳк. тарзда аталиши 
о д а м л а р и -

мизда миллий ғурурнинг 
ўта пастлигини кўрсатадики, бунга бефарқ қараш 

мумкин эмас. Бунинг устига, юқори идоралар ҳам тоза ўз-
бекча жой номларини «Нурафшон», «Яшнобод», «Янги ҳаёт» 
сингари сунъий ва чайналган номларга айлантиришга ҳисса 
қўшмоқда.

Янги имло қоидалари умуммиллий саводсизликни кўпай-
тиришга хизмат қиладиган йўсинда ишлаб чиқилгани ҳақида 
кўп гапириляпти. Аммо қоидаларининг ўзидаги нуқсонлар 
камлик қилгандай, бу борадаги «нау-хау»лар аҳволни янада 
оғирлаштиришга сабаб бўлмоқда. Чунончи, асрлар давомида 
боболар қўллаб келган «Бешоғоч» сўзини кейинги вақтда, 
ҳатто, матбуотда ҳам «Бешёғоч» тарзида «тўғри»лаб ёзиш 
расм бўлган. Форсча «дарахт» сўзининг асл ўзбекчаси «оғоч» 
экани, у қирқилгандан кейингина «ёғоч»га айланиши мум-
кинлиги ўйлаб кўрилмаяпти. Минглаб йиллик маданий қадри-
ятларга эга ўзбек халқи бирор жойни қанчадир миқдордаги 
ёғоч борлиги билан мўлжал қилмаслиги, у масканни ёғоч-
нинг номи билан аташи асло мумкин эмаслиги хаёлга кел-
тирилмаяпти. Бешта ёғоч ҳеч қачон кўчада муқим турмайди. 
«Оғоч» эса бошқа гап. Гуркираб ўсаётган беш туп оғоч ўша 
жой учун, аввал, мўлжал бўлиши, кейинчалик унинг отига ай-
ланиши мумкин. «Сариоғоч», «Қўшоғоч», «Учтол», «Беш те-
рак» топонимлари шундан далолат беради. Фитрат «Шарқ» 
шеърида: «Оғочлари яшил кийимлар кийган Терилишар 
топинғани Тангрига», деб ёзади. Маълумки, «ёғоч»да яшил 
кийим бўлмайди, бундай либосни у ҳали «оғоч» эканида 
 кийиши мумкин. 

Бу каби «замонавий янгилик»лардан яна бири нарсалар-
нинг аниқ миқдори айтилгач ҳам «-лар» кўплик қўшимчаси 
қўшилиши шаклида қаердандир пайдо бўлди ва жуда тез 
оммалашиб кетди. Энди радио-телевизорда ҳам, газета-ой-
битикларда ҳам «ўн бешта болалар», «йигирмата отлар», 
«саккизта уйлар» тарзидаги ифода қўлланиши оддий ҳолга 
айланди. Ҳолбуки, ўзбек тилида кўплик қўшимчаси «лар» 
бирдан ортиқ, аммо миқдори аниқ бўлмаган нарса-ҳодиса-

лар ифодаланган сўзларгагина қўшилади. Миқдор айтилгач, 
«-лар»га ўрин қолмайди. «Маҳаллада юзта енгил машина 
бор» дейилади.

Яқиндан бери жорий қилинган яна бир хатолик кенг 
 ёйилиб бормоқда. Яъни мактаб, боғча, қарор ва фармонлар-
нинг тартиби билдирилган белгидан сўнг, яна «сон» сўзини 
ёзиш ҳам оммалашиб бормоқда. 22-мактаб эмас, «22-сонли 
мактаб». Нега? Ахир ўзбекнинг тартиб сони одам, нарса ёки 
ҳодисанинг тартибини билдиради, сонини эмас. Тилимизда: 
«Қишлоғимиздан чиққан биринчи чемпион ёки иккинчи 
олим», дейилади. Зинҳор, «Қишлоғимиздан чиққан биринчи 
сон чемпион ёки иккинчи сон олим» дейилмайди-ку! Ёмони 
шундаки, саводсизлик белгиси бўлмиш бундай хатоликлар 
тўғри ёзув ни сиқиб чиқармоқда. Сабаби аксар ҳолатларда 
бу хил хатоликлар «юқори»дан келадиган ҳужжатларда уч-
райди. Чамаси, юқори ташкилотлар ўз рутбасини имло қои-
даларидан ҳам юқори, деб билади.

Миллат илмининг ўчоғи бўлиши лозим Олий аттеста-
ция комиссиясидай ташкилотда «Диссертациянинг амалий 
аҳамиятга эга натижаларидан фойдаланиш миқёси» деган 
жумла «Амалий аҳамиятга молик диссертация натижалари-
дан кенг миқёсда фойдаланиш» тарзида мужмал ифодаланиб 
турса ёки «14-бет» тарзидаги бирикма «Б. 14» шаклида ёзи-
лиши қонунлаштирилса, миллат саводхонлиги тўғрисида га-
пириб бўладими?

Нимагадир, биз ўзбеклар, оддий ва одатий нарса-ҳоди-
саларни ҳам бошқа тиллардан кириб келган сўзлар билан 
ифодалашга ўчмиз. Шунинг учундирки, туркий халқлар ора-
сида фақат биз ўзбекларда томонлар «Шарқ», «Ғарб», «Ши-
мол», «Жануб» тарзида арабча қўлланилади. Барча қардош-
лар тарафларни «Чиқиш», «Ботиш», «Беткай», «Терскай» 
тарзида ишлатишса-да, негадир, томонларни адаштириб 
 қўйишмайди. Эҳтимол, бу ҳол бир замонлар боболаримиз-
нинг бошқа туркийларга қараганда, илмий тил бўлмиш араб-
чага, сарой тили саналган форсчага яқинроқ, халқнинг жўн, 
жайдари сўзлашув тилидан баландроқ турганини билдирган. 
Лекин бугунга келиб, бу ҳолатлар фазилатликдан иллатга, ўз-
ликдан йироқлашиш сабабига айланди. Биз эса ҳамон ўша 

баландлик ҳавоси билан юрибмиз. Натижада, минг лаб 
ўз сўзларимиз ўрнига арабий, форсий сўзлар қўлла-
нилади. Масалан, «соҳиб», «молик», «кафт», «лунж», 
«гўшт», «даво», «ҳамшира» ва бқ. Ҳолбуки, улар-

нинг «эга», «олақон», «урт», «эт», «эм», «эмбека» 
сингари туркий кўринишлари ёнгинамиздаги 

қардош лар тилида фаол ишлатилади.
Бизда ўзга тилдан ўзлашган сўзларнинг ас-

лидагидай ишлатилишига уринилиши ҳам 
ота тилининг ривожига тўсиқ бўладиган ту-
тумлардан биридир. Ўзбекларнинг бар-
часи «мачит» дейди, лекин негадир мат-
буотда «масжид» шаклида қўлланади. 
Арабдаги  «масъул», «аъло», «маъри-
фат»,  «эътибор» сингари тутуқли сўз-
ларни ҳам ҳар қандай ўзбек тутуқсиз 
талаффуз қилади. Лекин олдинлари 
айириш белгиси билан, эндиликда 
«тутуқ» билан ёзиш талаб этилади. 
Нима учун? Хатолар камайиб қо-
лишидан хавотир сабаб  ми? Ай-
римлар, ҳатто, ўзлашган сўз-
ларнинг «астойдил» эмас 
«аз таҳти дил», «удда» эмас, 
«уҳда», бежизга» эмас, «бе-
жиз» тарзида ишлатилиши 
мақбуллигини қонун-
лаштирмоқчи бўлишади. 
Бу ҳолда сўз ўзлашган 

бўладими ёки биз ўзгалашган 
бўламиз?

Бизда бегона тилдан кирган сўзки бор, тўғри-нотўғрили-
гига қарамай, қўллайверишга ружу қўйилган. Чунончи, бола-
лар дам оладиган жой «оромгоҳ» дейилади. Ҳолбуки, форсча 
бу сўз фақат «гўристон» маъносидагина ишлатилади. Тирик-
лар дам оладиган маскан бундай аталмаслиги керак. Раҳ-
матли Бегали Қосимов домла бу ҳақда алоҳида мақола ҳам 
ёзди. Лекин бу бировга чивин чаққанча таъсир қилгани йўқ. 
«Услуб», «услубчи» сўзларининг қўлланишида ҳам шу ҳолни 
кўриш мумкин. Маълумки, «услуб» сўзи бирор ижодкор би-
тикларининг ўзига хослигини таъминлайдиган турли ил-
мий-эстетик унсурлар йиғмасини англатади. Бизнинг расмий 
ва илмий адабиётларимизда эса бу сўз «метод», «усул» сўз-
ларининг муқобили сифатида қўлланилади ва шундан ке-
либ чиқиб, «методист» тушунчаси «услубчи» сифатида «ўз-
бекча»лаштирилади. Услуб касб бўлмагани каби фақат услуб 
яратиш билан шуғулланадиган мутахассис бўлиши ҳам им-
консиз. Буни «йўриқчи» тарзида ўзбекчалаштириш мутасад-
диларнинг эсига келмайди.

Айримлар тилни халқ яратади, бинобарин, қайси сўзни 
қаерда ва қандай ишлатишни ҳам ўзи билади деб даъво қи-
лишни яхши кўради. Ҳолбуки, халқ − илоҳий-интеллектуал 
неъмат бўлмиш тилнинг истеъмолчиси. Халқ тилни яратган 
тақдирда ҳам, ўз тилида яратган, бегона сўзларни тиқиштир-
маган бўларди. Ўзбек ҳамиша ўқимишли одамларга эргашиб, 
улардай бўлишга интилиб яшаган. Халқ, азбаройи, ойдинла-
рига ишончи ва ҳурмати боис, уларга тақлидан ўз тилига жуда 
кўп бегона сўзлар киритилишига йўл қўйган. Чиндан ҳам халқ 
у ёки бу ўринда қайси сўзни қўллаш ёки унинг ўрнига қан-
дай муқобилини топиш кераклиги ҳақида бош қотириб ўтир-
майди. Бу − миллат ойдинлари бўлмиш олимлар, адиблар, 
журналистлар, ўқитувчилар, лавозимдорлар қилиш лари ке-
рак бўлган юмуш. Азалдан ўқимишли, китобга яқин миллат 
бўлган ўзбекнинг нутқига ўзга тиллардан кўпроқ сўзлар ки-
риб қолгани табиий ҳол. Лекин бу ҳолни қоидага айланти-
риш худди ўз чегарасига бепарволик қилган, унга ким кириб, 
ким чиқишини назорат қилмаган юртга ўхшаб, бир куни за-
волга элтади.

Шу ўринда биздаги имло қоидалари ўзбек тилига эмас, 
балки тил имло қоидаларига бўйсиндирилгани миллий тил 
тараққиётига салбий таъсир кўрсатаётган асосий омил эка-
нини ҳам таъкидлаш лозим. Оламдаги аксарият тилларнинг 
имло қоидаларини тайин этишда кўпроқ фонетик тамойил-
ларга амал қилинади. Негаки, тил нутқда, сўзланганда воқе-
ликка айланиб, моддийлашади. Тилнинг стихияси, асл қуд-
рати сўзлашувда намоён бўлади. Агар сўзларнинг айтилиши 
билан ёзилишида айричалик бўлмаса, миллатнинг саводхон-
лик даражаси тез юксалади. Бизда эса бунинг тескариси қи-
линиб, тилнинг норматив талаблари ўзбек тили ва ўзбекнинг 
нутқига хос белгиларни эмас, балки қоидани ишлаб чиққан 
кишиларнинг истакларини акс эттирган. Натижада ўзбек ўз 
тилининг табиатига тамомила бегона бўлган қоидаларга 
бўйсунишга мажбур қилинган. Шундай қоидалардан бирига 
кўра, «қ», «ғ» товуши билан тугайдиган сўзларга жўналиш ке-
лишиги қўшимчаси –га қўшилганда, сўзнинг ўзак-негизида 
ҳам, қўшимчада ҳам товуш ўзгаришлари бўлмаслиги ва ўр-
тоқга, ўроқга, боғга, тоғга, қулоқга, теракга ва ҳк. тарзда ай-
тилиши ва ёзилиши кераклиги белгиланган. Худди шу товуш-
лар билан тугайдиган сўзларга «-и» эгалик қўшимчаси қў-
шилганда товуш ўзгармаслиги кераклиги борасидаги  қоида 
ҳам тилимиз  табиатига мутлақо ёт. Бунга кўра, эндиликда ўз-
бекчани бузиб гапирадиган чет элликлар каби «акамнинг та-
роқи», «устанинг қайроқи», «теракнинг япроқи» тарзида сўз-
лаш ва ёзиш керак бўлади. Кўринадики, бу ҳол тилимиз таби-
атига мутлақо бегона.

Хўш, бу каби ножоиз ҳолатларнинг илдизи, миллий тилга 
хос бўлмаган жиҳатлар қоидалаштирилиб, тилнинг асл бел-
гиларига зуғум ўтказилганининг сабаби нимада? Бунга, асо-
сан, ўзбек тилига сингармонизм, яъни товушлар уйғунлиги 
хослигини ҳисобга олмасликдай ноилмий қараш сабаб бўл-
моқда. Ўзбек тили ўзга туркий тилларга хос бошқа барча ху-
сусиятларга эга-ю, фақат сингармонизм унга бегона деган 
ёндашув ўзбек адабий тилини нафақат қардош туркий тил-
лардан, балки ўз ичидаги шевалардан ҳам узоқлаштирмоқда. 
Бу – масаланинг бир жиҳати. Иккинчи томондан, сингармо-
низм ни ҳисобга олмаслик натижасида ўзбек тилининг товуш-
лар тизими камбағаллашиб, шаклдош сўзлар сунъий равишда 
кўпайтирилиб, тилимиз омонимик тилга айланиб бормоқда. 

Сингармонизм – тилда товушлар уйғунлиги мавжудли-
гини англатадиган ҳодиса. Ўзбек тили нафақат унли, ҳатто, 
ундош товушлар ўртасида ҳам гармония бўлишини талаб қи-
лади. Тилимизнинг гўзаллиги айни шу хусусиятида намоён 
бўлади. Сингармонизм ўзбек тилидаги унли товушларнинг 
сони худди қардош қозоқ ва қорақалпоқлардаги каби камида 
тўққизталигини тан олишни тақозо этади. Ҳолбуки, бугунги ўз-
бек адабий тилида унлиларнинг бор-йўғи олтмиш фоизигина 
ўз ҳарфий ифодасига эга бўлиб, нутқ амалиётида фаол қўлла-
нилаётган «Ә», «I», «Ы», «Ұ», «Ө» унлилари учун ҳарфлар 
белгиланмаган. Лекин тил шундай қудратли ижтимоий-маъ-
навий феноменки, товушларга махсус белги берилмагани би-
лан унга хос хусусиятлар йўқолиб кетмайди. Шунинг учун ҳам 
қаерда яшашига қарамай, бугунги ўзбек танадаги муча ҳамда 
«ўтиб ол» маъносидаги буйруқ феълини англатувчи «ўт» би-
лан майса ҳамда олов маъноларидаги «ўт» сўзларини, шу-
нингдек, «ўзбек» ва «ўтин» сўзларининг илкинчи товуш-
ларини бир хил талаффуз қилмайди. «Емоқ- емак», «ишла-
моқ-ишламак», «кутмоқ-кутмак», «эринчоқ- эринчак» ҳамда 
шунга ўхшаб кетадиган минг лаб ҳолатларда ўзбек тилида 
сингармонизм борлиги ва уни бузиш мумкин эмаслиги яққол 
кўринади. Бу сўзлар жуфтлигидаги сўнгги унлилар алмашти-
рилса, ундошлар ҳам алмаштирилиши кераклиги ёки аксинча 
бўлиши ўзбек адабий тилидаги товушлар оҳангдошлиги бу-
зилмас қонуният эканини кўрсатиб турибди. Лекин имло қо-
идаларини яратувчилар буни тан олгилари келмайди.

Тилимизда йиллар давомида нотўғри қўлланиб келин-
ганидан хатолиги билинмай кетган сўзлар ҳам бор. Чу-
нончи, «сўтмоқ ва сўкмоқ» сўзлари кўпинча ўрни алмашти-
риб қўлланилади. Масалан, «онам кўйлакнинг чокини 
сўкди» шаклида ёзилиши  қоидалаштирилган. Ҳолбуки, 
чок сўкилмайди, «балки сўтилади». Шунингдек, «сурмоқ 
ва суртмоқ» сўзларини қўллашда ҳам шу ҳол кўзга ташла-
нади. «Юзига упа сурди», деб ёзилади китобларда. Қиз-
лар юзига упани сурмайди, балки суртади. «Қурт ва қурут» 
сўзларини ишлатишда ҳам шу хил хатоликка йўл қўйилади. 
«Қурт» жонли бир ҳашаротни  англатса, «қурут» қуритилган 
сут маҳсулотини билдиради. Нарсанинг баҳоси баландли-
гини билдирувчи «қиммат» билан баҳонинг ўзини англа-
тувчи «қиймат», ўлчам маъносидаги «мезон» сўзи билан 
мавсумни англатадиган «мийзон» сўзларини қўллашда ҳам 
шу хил хатолик ларга йўл қўйилади.

Тилимизга хос бўлган «Ң» бурун товушининг жорий им-
лода «НГ» тарзида ҳарфий бирикма қилиб берилиши аслида 
икки товушдан иборат «енг», «ўнг» каби сўзларнинг уч; «тонг», 
«бонг», «тенг», «минг», «сўнг», «тўнг» каби аслида уч товушли 
сўзларни тўрт товуш сифатида ёзилиши ва энг ёмони, шундай 
айтилишига сабаб бўлмоқда. Ушбу сонор товушининг имлода 
тўғри акс этмаганлиги, унинг талаффузидаги ўзига хосликнинг 
йўқолишига сабаб бўлмоқда. Шунинг натижаси ўлароқ, тили-
мизда «Кўчанинг ўн томонига бурил», «Ўттиз мин сўм пул ол-
дим» каби носоғлом талаффуз ёйилиб бораётгани ташвишли-
дир.

Компьютер валийлари томонидан XXI асрнинг охирига 
бориб йўқолиб кетиши башорат қилинган ўттизта миллий тил 
орасида бизнинг неча минг йиллик тарихга эга ота тилимиз 
ҳам кўрсатилгани сабабли ушбу мақолада ёзғириш оҳанги 
бироз кучайди. Агар ўзбекда миллий ғурур уйғониб, ўз ма-
даний ва интеллектуал савиясини оширса, компьютер башо-
ратчиларининг адашишларидан умид қилиш мумкин. Шунда 
миллат ўзлигининг мустаҳкам қўрғони бўлмиш жонажон ўз-
бек тили ўз тараққиётининг тўғри йўлидан мангулик сари бо-
равергай.

Қозоқбой ЙЎЛДОШЕв,
профессор

Уйғоқ ўй

Яқиндан бери жорий қилинган 

яна бир хатолик кенг ёйилиб бор-

моқда. Яъни мактаб, боғча, қарор 

ва фармонларнинг тартиби бил-

дирилган белгидан сўнг, яна «сон» 

сўзини ёзиш ҳам оммалашиб бор-

моқда. 22-мактаб эмас, «22-сонли 

мактаб». Нега? ахир ўзбекнинг тартиб 

сони одам, нарса ёки ҳодисанинг тар-

тибини билдиради, сонини эмас. Тили-

мизда: «Қишлоғимиздан чиққан биринчи 

чемпион ёки иккинчи олим», дейилади. 

Зинҳор, «Қишлоғимиздан чиққан би-

ринчи сон чемпион ёки иккинчи сон олим» 

дейилмайди-ку! Ёмони шундаки, савод-

сизлик белгиси бўлмиш бундай хатолик-

лар тўғри ёзувни сиқиб чиқармоқда. са-

баби аксар ҳолатларда бу хил хатоликлар 

«юқори»дан келадиган ҳужжатларда уч-

райди. Чамаси, юқори ташкилотлар ўз рут-

басини имло қоидаларидан ҳам юқори, деб 

билади.

Ҳар қандай катта ёмонликлар 

майда нуқсонлардан бошланади. 

Шу боис кундалик маиший 

турмушдаги, айримлар назарида 

«майда-чуйда» бўлиб туюладиган 

жиҳатларни ҳам назардан 

қочирмаган маъқул. Чунончи, 

шаҳару қишлоқлардаги деярли 

барча ўзбек ҳозирги кунда 

«тушлик» деган қадимий ўзбек 

сўзини қўйиб, ёппасига «абед» 

деган бегона сўзни ишлатади. 

«Қўқим», «чиқит» тушунчалари 

фақат «мусор», «кўприк» эса «мост», 

ўзбекча «кўтара», «улгуржи» сўзлари 

«оптим» билан ифода этилади. 

Ёбончи бу сўзларни ўзбекча деб 

ҳисоблайдиган бутун бошли авлод 

шаклланди. Чунки бугунги ёшлар 

тилни китоблар ёрдамида эмас, 

балки кўпроқ сўзлашув асносида 

ўрганмоқдалар. 

бузилмас ҚЎрҒони
ўзликнинг 

nIGOH: Til millat tafakkuri va ruhiyatining darajasini aniq aks ettiruvchi barometrdir



2023-yil 21-oktabr, shanba
№ 128 (4880)

4 Ishonch

Umumiy adadi 30344
14013 nusxasi «Sharq» 

nashriyot-matbaa aksiyadorlik 
kompaniyasi bosmaxonasida

chop etildi.
Korxona manzili: Toshkent shahri,

Buyuk Turon ko‘chasi, 41-uy.

Gazeta ofset usulida,
A-2 formatida bosildi.
Hajmi 2 bosma taboq.

Buyurtma G-1013 
Nashr ko‘rsatkichi: 133

1 2 3 4 5 6

Bo‘limlar:
kasaba uyushmalari hayoti –

(71) 256-64-69
huquq va xalqaro hayot –

(71) 256-52-89
Milliy-ma’naviy

qadriyatlar va sport –
(71) 256-82-79

Xatlar va muxbirlar
bilan ishlash –
(71) 256-85-43

Marketing va obuna –
(71) 256-87-73

Manzilimiz:
100165, Toshkent shahri,
Buxoro ko‘chasi, 24-uy.

E-mail: ishonch1991@yandex.uz

Gazeta haftaning seshanba,
payshanba va shanba

kunlari chiqadi.
Gazeta «ishonch»ning 
kompyuter markazida 
terildi va sahifalandi.

Tahririyat hisobraqami:
 2021 0000 0004 3052 7001,

atib «ipoteka bank»
yashnobod filiali,
bank kodi: 00959,
stir: 201133889,

okED: 58130

2007-yil 11-yanvarda
o’zbekiston
Matbuot va axborot 
agentligida 
116-raqam bilan 
ro‘yxatga olingan.

«Ishonch» va
«Ishonch-Доверие» 

gazetalari
tahrir hay’ati:

Qudratilla RAFIQOV
(tahrir hay’ati raisi),

Ulug‘bek JALMENOV,
Anvar ABDUMUXTOROV, 

Sayfullo AHMEDOV,
Akmal SAIDOV,

Ravshan BEDILOV,
Qutlimurot SOBIROV, 

Suhrob RAFIQOV,
Shoqosim SHOISLOMOV, 
Hamidulla PIRIMQULOV, 

Nodira G‘OYIBNAZAROVA,
Anvar QULMURODOV

(Bosh muharrirning
birinchi o‘rinbosari),

Mehriddin SHUKUROV 
(Mas’ul kotib – «Ishonch»), 

Valentina MARSENYAK
(Mas’ul kotib – «Ishonch-Доверие»)

Bosishga topshirish vaqti – 22:50
Topshirildi – 23:20

Bahosi kelishilgan narxda

«ishonch»dan olingan
ma’lumotlarda manba
 sifatida gazeta  nomi

ko‘rsatilishi shart.
Mualliflar fikri tahririyat

nuqtai nazaridan
farqlanishi mumkin.

MУАССИС:

Bosh muharrir
husan ErMatoV

Hududlardagi
muxbirlar:

Qoraqalpog‘iston Respublikasi – 
(+998-99) 889-98-20

Andijon viloyati – 
(+998-99) 889-90-23

Buxoro viloyati – 
(+998-99) 889-90-31

Jizzax viloyati –
(+998-99) 889-90-34
Namangan viloyati – 
(+998-99) 889-98-02

Navoiy viloyati –
(+998-99) 889-90-28
Samarqand viloyati –
(+998-99) 889-90-26
Sirdaryo viloyati –

(+998-99) 889-98-55
Surxondaryo viloyati –

(+998-90) 379-19-70
Toshkent viloyati –

(+998-99) 600-40-44
Farg‘ona viloyati –

(+998-99) 889-90-24
Xorazm viloyati –

(+998-99) 889-98-01
Qashqadaryo viloyati –

(+998-99) 889-90-27

Navbatchi muharrir:
Z. rixsiyev

Musahhihlar:
D. Xudoyberganova,

D .ravshanova

Sahifalovchi:
h. abdujalilov

«саводни баъзан сиздан ўрганамиз»

Ўзбекистон касаба уюшмалари Федераци-
я си Сурхондарё вилояти кенгашида «Ishonch» ва 
«Ishonch-Доверие» газеталари таҳририяти ижодий 
жамоаси вакиллари билан бўлиб ўтган учрашувда 
айни шу борадаги фикр-мулоҳазалар ва таклифлар 
баён этилди.

Касаба уюшма ходимлари, газетхонлар, олий  
таълим муассасалари ўқитувчи-талабалари  ҳамда 
таҳририят вакиллари иштирок этган мазкур учра-
шувда Ўзбекистон касаба уюшмалари Федерация-
 си Сурхондарё вилояти кенгаши раиси Абдука-
рим Аҳмедов «Ishonch» ва «Ishonch-Доверие» га-
зеталари мамлакатимизда ҳар бир жабҳада амалга 
оширилаётган ижтимоий-иқтисодий ислоҳотларни 
кенг ёритаётгани ва шулар қатори воҳадаги бунёд-
корлик ҳамда ишчи-ходимларнинг ҳуқуқ-манфаат-
ларини таъминлаш борасидаги ишлардан аҳолини 
доимий хабардор қилиб бораётганини мамнуният 
билан қайд этиб ўтди.

Шундан сўнг «Ishonch» ва «Ishonch-Доверие» 
газеталари бош муҳаррири ўринбосари Жаҳонгир 
Наҳанов, таҳририят бўлим муҳаррири Алижон Аб-

дураҳмонов бугунги ахборот макони кенг, инфор-
мация асрида ҳар бир оммавий ахборот воситаси-
нинг ўрни борлигини, аммо кундалик газеталар ўр-
нини босадиган, ишончли манбаларга суяниб хабар 
узатадиган воситалар камлигини таъкидлади. Шу 
билан бирга газетанинг чинакам халқ минбарига 
айланиши, ўз номига яраша халқ ишончини қозо-
ниши учун нашрнинг ҳар бир сонида долзарб му-
аммолар кўтарилаётгани, турли танқидий, таҳлилий 
ва долзарб мақолаларга кенг ўрин берилаётгани 
тўғрисида сўз юритишди.

Учрашувда муштарийлар газетани севиб муто-
лаа қилишларини таъкидлаб, унинг янада мазмунли 
ва оммабоп чоп этилиши борасидаги ўз фикр-му-
лоҳазалари ҳамда таклифларини билдиришди.

– «Ishonch» газетасида ишчи-ходимларнинг 
ҳуқуқ ва манфаатлари таъминланаётгани ҳақида 
кўплаб материаллар бериб борилмоқда, – деди Ўз-
бекистон касаба уюшмалари Федерацияси Сурхон-
дарё вилояти кенгаши меҳнат ҳуқуқ  инспектори За-
риф Холов. – Аммо шу билан бирга ходимларнинг 
меҳнат таътили, бошланғич ташкилотларнинг асл 
фаолияти нималардан иборатлиги, уларнинг шун-
чаки тузилмагани акс эттирилган мақолалар янада 
кўпроқ чоп этилса, яхши бўларди.

– Касаба уюшмалари тизимида узоқ йил-

лардан буён ишлайман. Соҳамиз нашри бўлган 
«Ishonch»ни доимий мутолаа қилиб бораман, – 
деди Тадбиркорлик, бизнес ва хизмат кўрсатиш 
соҳалари ходимлари касаба уюшмаси Сурхондарё 
вилояти бирлашган қўмитаси раиси Ҳамид Қўзи-
муродов. – Жамоамиз ҳам, оиламиз ҳам ушбу га-
зетага обуна бўлишган. Агар у ёки бу сони олиб ке-
линмаса, фарзандларим, келинларим менга айнан 
ўша сони йўқлигини айтишади. Айтмоқчи бўлганим 
шуки, «Ishonch» нафақат касаба уюшмалари фаол-
лари, аъзолари, балки барчанинг севимли нашри.

– Мамлакатимизда ички ва ташқи туризм риво-
жига катта эътибор қаратилаётган айни пайтда га-
зетада воҳамиздаги ўзига хос синоатга эга тарихий 
мажмуалар тўғрисида мақолалар бериб борилса, 
мақсадга мувофиқ бўларди, – дея ўз таклифини 
билдирди «Термиз минтақавий темир йўл узели» 
унитар корхонаси ходими Камолиддин Каримов.

– Энг севимли газеталаримдан бири – «Ishonch», 
– деди Термиз шаҳридаги 2-умумтаълим мактаби 
ўқитувчиси Назира Бахшиқулова. – Менга яна бир 
жиҳат газетада мақолаларнинг савияси, мазмундор-
лиги билан бирга, савод ва матнга алоҳида эътибор 
қаратилиши манзур. Шу маънода, бугун матбуот – 
саводимиз манбаи ҳам бўлиб қолаётганини эъти-
роф этишни истардим. Шу маънода, «Ishonch»ни 
тилимизнинг ҳақиқий жонкуярлари сафида кўра-
ман. Таҳририят жамоасининг «Газетамизнинг янада 
ўқишли чиқиши учун қандай таклифларингиз бор, 
ҳудудингиздаги қайси муаммога эътибор қаратай-
лик?» дея муштарийлар билан учрашувлар ўткази-
шининг ўзи халқ фикрига таяниб, уларнинг дарди 
билан меҳнат ва ижод қилинаётганидан далолат-
дир.

Турли таклифларни эшитиш асносида учрашув 
доирасида таҳририят ходимлари иштирокчилар 
томонидан берилган саволларига жавоблар бе-
ришди.

Чори ЖУМАҚУЛОв
«ishonCh»

Самарқанд
вилояти

Учрашувлар

дия» корхонаси босмахонасида чоп этилмоқда. 
Бу эса ушбу вилоят, балки бошқа ҳудудларга ҳам 
нашрнинг тезкор етиб боришини таъминламоқда. 
Умуман олганда, таҳририят фаолиятни ривожлан-
тириш, газетхонларга янада яқинлашиш, нашрнинг 
мазмун-мундарижасини, савиясини ошириш бо-
расида доимий изланишда. Бунда газетхонларнинг 
фикр ва мулоҳазалари эса муҳим ўрин тутади. Бу 

галги учрашув ҳам шу мақсадда ташкил этилган.
– Янгиликни етказишнинг турли шакллари мав-

жуд, – деди Ўзбекистон касаба уюшмалари Федера-
цияси Самарқанд вилояти кенгаши  раиси Суҳроб 
Рафиқов. – Кўпчиликнинг наздида газеталар ах-
борот етказишда «оқсаб» қолаётгандек. Балки, бу 
бир қарашда тўғридир. Аммо ҳамма гап ахборотни 
етказиб беришдаги ёндашувга боғлиқ. «Ishonch»да 
эса ахборотни газетхонга тақдим этишнинг ўзига 
хос услуби бор. Яна шуни алоҳида таъкидлашни 
истар эдимки, «Ishonch»да таҳлил бор, таҳрир бор, 
энг муҳими, савод бор. Баъзан саводни газетадан 
ўрганамиз. Бу ҳам бор гап.

– «Ishonch» қўлдан туширмай ўқиладиган га-
зета, – деди учрашувда сўз олган Олий Мажлис 
Сенати аъзоси, «Зарафшон» ва «Самаркандский 
вестник» газеталари бирлашган таҳририяти бош 
муҳаррири Фармон Тошев. – Таҳририят билан 
ижодий ҳамкорлик қилиб келамиз. Газетанинг ўз 
муштарийлари сари интилиши олқишга сазовор 
воқелик.

Самарқанд давлат университети касаба уюшма 
қўмитаси раиси Шавкат Маҳматмуродов олий 
таълим муассасасида «Ishonch» бурчаги таш-
кил этилгани, бу ерда газетанинг янги сони жой-
лаштирилиши ва севиб ўқилаётганини қайд этди. 
Эътиборли томони, 38 мингдан зиёд ёшларни ўз 
бағрига олган университетнинг  кўплаб талабалари 
ҳам «Ishonch» мухлислари ҳисобланар экан.

– Газеталарни мудом севиб мутолаа қиламиз, 
– деди Самарқанд давлат тиббиёт институти про-
фессори, меҳнат фахрийси Яхшинор Аллаёров. 
– Олийгоҳ педагог ходимларидан тортиб талаба-
ларгача бу нашрларда чиқаётган мақолаларни қи-
зиқиш билан кузатиб боради. Нашрлардаги ўзига 
хослик, услубий ёндашув бугунги кун талаблари 
даражасида, дея баралла айта оламиз. Аммо бугун 
ноширларга ҳам таҳририятлар ижодий жамоала-
рига ҳеч бир  эътирозимиз йўқ. Аммо рўйирост ай-
тиш керак, етказиб беришда муаммолар йўқ эмас. 
Бугунги тадбирда шу масалани ўртага ташладик. 
Ўйлаймизки, бу муаммоларга ҳам барҳам бери-
лади.

– Юқорида ижодий ёндашув ҳақида гап бўлди. 
Мен ҳам газетада кузатган ва манзур келган ай-
рим мақолаларга тўхталиб ўтишни лозим топдим, 
– деди Соғлиқни сақлаш ходимлари касаба уюш-
маси Самарқанд вилояти кенгаши  раиси Маъ-
руф Бобоёров. – Кўпчиликнинг хабари бор, бутун 
тармоқларда шаҳардаги 10-сонли оилавий ши-
фохонада ходимлар жисмоний тарбия қилишга 
мажбурланаётгани бутун мамлакатда шов-шувга 
айланди. Ваҳоланки, ходимларни «мажбурла-
ган» бош шифокор ўша куни бошқа жойда бўл-
ган. Маъмурият ОШП бош врачи ва катта ҳам-
ширанинг «паттасини» қўлига тутқизмоқчи ҳам 
бўлади. Буйруқ ҳам тайёр бўлади. Мана шу жа-
раёнда ходимлар тақдирига бефарқ бўлмаган ка-
саба уюшмалари ва «Ishonch» газетаси воқеликка 
холис муносабат билан чиқди. Аслини олганда ка-
саба уюшмаларида тамойилга кирган «ходимлар 
 гимнастикаси» кимларгадир зуғум бўлиб кўрин-
ган. Бу тахлитда ёритилган ўнлаб таҳлилий мақола-
ларни мисол тариқасида келтиришим мумкин. Ай-
тмоқчи бўлганим, «Ishonch» нафақат воқеа ва ҳо-
дисаларга креатив ёндашуви, балки жараёнга реал 
қараши билан ўқувчиларнинг севимли нашрига 
айланиб бормоқда.

Учрашувда Таълим ва фан ходимлари касаба 
уюшмаси Республика кенгашининг Самарқанд ви-
лояти бўйича масъул ташкилотчиси Ифтихор Раҳи-
мов, маданият, спорт ва туризм ходимлари касаба 
уюшмаси Республика кенгашининг Самарқанд ви-
лояти  бўйича масъул ташкилотчиси Жўшқин Очи-
лов ва  бошқалар бугунги кун газетхонлиги хусу-
сида ўз мулоҳазаларини билдирди.

Умуман олганда, газетхонларнинг фикри шун-
дай: «Ishonch» – ишончли газета. Муҳими, нашр 
ўз ўқувчилари ишончини қозонмоқда. Ўйлай-
мизки, мазкур учрашувлар бу ишончни янада 
 мустаҳкамлайди.

Нурилла ШАМСИЕв
 «ishonCh»

Муштарийлар таклифи, таҳририят ташаббуси 
билан дилдан мулоқот шаклидаги ижодий учра-
шув фикр ва мулоҳазаларга бой тарзда ўтди.

«Ishonch» ва  «Ishonch-Доверие» газеталари 
Бош муҳаррири Ҳусан Эрматов ижодий фаолиятда 
газетхонлар мулоҳазаси ҳар доим муҳим аҳамият 
касб этишини таъкидлади.  Қайд этилганидек, га-
зеталар ўз ўқувчиларига янада яқинлашиш ҳара-
катидан бир зум ҳам тўхтагани йўқ. Хусусан, шу 
мақсадда Самарқанд ва қўшни вилоятларга газе-
тани етказиб беришни тубдан такомиллаштириш 
чоралари кўрилди. Мана қарийб бир йилдирки 
«Ishonch» ва  «Ishonch-Доверие» газеталарининг 
16 минг нусхаси Самарқанд шаҳридаги «Меҳр ме-

Инсонларда ишончли ахборот эҳтиёжи 
узлуксиз давом этади. Айнан оммавий 
ахборот воситалари ичида ҳар томон-
лама текширилган ва тасдиқланган ма-
териаллар чоп этилиши билан кундалик 
газеталар қадрини оширади.

YuzmA-Yuz: Мushtariylar bilan muloqotlar

Эълонлар 
Янгийўл туманидаги «MUMTOZ SERVIS YANGIYUL 

TUMANI» масъулияти чекланган жамиятининг думалоқ 
муҳри йўқолгани сабабли бекор қилинади.

***
Ўзбекистон Республикаси Давлат солиқ қўмитаси то-

монидан 2021 йил 21 апрелда Ташкилий ишлар ва назо-
рат бошқармаси Бош инспектори Бозоров Хусан Ахмад ўғ-
лига берилган 3221-сонли хизмат гувоҳномаси (амал қи-
лиш муддати: 2024 йил 15 апрелгача) йўқолгани сабабли 
бекор қилинади.

«Ishonch» ва «Ishonch-Доверие» газеталари таҳририяти 
вакилларининг Самарқандда газетхонлар билан бўлиб ўтган 

мулоқотида шундай фикрлар бот-бот билдирилди

Сурхондарё
вилояти

тилимизнинг µаіиіий 
жонкуярлари сафида


